
 

开幕式（主持人：沈骑；腾讯会议：842765286） 

时段 内容 

8:30—9:00 

同济大学校领导致欢迎辞 

中国英汉语比较研究会认知翻译学专业委员会会长文旭教授致辞 

同济大学外国语学院院长吴赟教授致辞 

大会报告（主持人：刘振前、曹进、李占喜；腾讯会议：842765286） 

时段 报告人 报告题目 主持人 

9:00—9:30 罗选民（广西大学） 认知翻译行为研究：思维、体验、感官的一体化 
刘振前 

9:30—10:00 文旭（西南大学） Translation: A Construction Grammar View 

10:00—10:30 傅敬民（上海大学） 谈谈认知翻译研究中翻译策略问题 
曹进 

10:30—11:00 卢植（广东外语外贸大学） 翻译学生译员视译中的元认知监控策略 

11:00—11:30 李德凤（澳门大学） 
Fusion of Corpus and fNIRs in Translation and Interpreting 

Cognition 李占喜 

11:30—12:00 吴赟（同济大学） 中国对外翻译的双重需求驱动与实现 

大会报告（主持人：曹曦颖、肖开容；腾讯会议：842765286） 

时段 报告人 报告题目 主持人 

13:00—13:30 王建华（中国人民大学） 认知翻译与文化外译 
曹曦颖 

13:30—14:00 康志峰（复旦大学） 基于眼动实验的语素点位与带稿同传绩效贯连探析 

14:00—14:30 谭业升（上海外国语大学） 新时期汉学家对英译中国小说读者的范畴化和重新定位 

肖开容 
14:30—15:00 郑冰寒（英国杜伦大学） 

Note-taking in Remote Consecutive Interpreting: A 

Cognitive Research Drawing on Eye-tracking and Pen-

tracking Data 

分论坛 

15:00—17:00 第一组：策略、译者、翻译研究（主持人：金胜昔；腾讯会议：544121519） 

15:00—16:45 第二组：口译、语料、翻译研究（主持人：郭靓靓；腾讯会议：379660682） 

15:00—16:45 第三组：媒体、文化、翻译研究（主持人：潘艳艳；腾讯会议：851125863） 

15:00—16:30 第四组：文学、典籍、翻译研究（主持人：王明树；腾讯会议：429954306） 

15:00—16:45 第五组：政治、政策、翻译研究（主持人：张蕾；腾讯会议：564256358） 

闭幕式（主持人：肖开容；腾讯会议：842765286） 

时段 内容 

17:00—17:30 
副会长卢植教授做大会总结 

下一届承办单位吉林大学公共外语教育学院潘海英院长致辞 

 


